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TOMOSINTESI... E NON SOLO:  
Le domande e le risposte.

Con il patrocinio di



Durante il congresso sarà disponibile la traduzione simultanea (inglese/italiano, italiano/inglese).
Simultaneous translation will be available during the conference (English / Italian, Italian / English). 

TOMOSINTESI O NON TOMOSINTESI? QUESTA E’…. LA PRIMA DOMANDA 

18 Gennaio - pomeriggio
18th January – afternoon

Moderatori/moderators: Alfonso Frigerio, Marco Pellegrini

13.30 Per Skaane La mammografia: dalla pellicola alla tomosintesi
Evolving mammography from film-screen to tomosynthesis

Official Greetings

DBT or NOT DBT?: THAT IS THE FIRST QUESTION

13.00 Daniela Bernardi, Francesco Sardanelli

13.15 Saluti dalle Autorità

Apertura lavori / Welcome

16.10 Coffee Break

15.30 Le immagini 2D ricostruite dalla Tomosintesi: perché, come e quando
Synthetized 2D images from DBT: why, how and when

Per Skaane

Tomosintesi: tecnica, dose e qualità
DBT: technical issues

14.00 Gisella Gennaro 

14.20 Tomosintesi e screening: l’evidenza dai trials Europei 
DBT and screening: deep insights into DBT trials

Per Skaane
Marco Pellegrini
Sophia Zackrisson

15.50 DBT: solo una nuova apparecchiatura? 
DBT: only a new device?

Daniela Bernardi

Sessione/Session 1

Moderatori/moderators: Beniamino Brancato, Pietro Panizza 

Moderatori/moderators: Giovanna Mariscotti, Gianni Saguatti

18.00 Discussione finale / Final Discussion

18.30 Fine / End

La Tomosintesi nella pratica clinica
DBT in clinical practice

16.40 Chiara Zuiani

17.00 Tomosintesi ed interventistica
DBT-guided biopsies

 Francesca Caumo

17.20 Tomosintesi e densità
DBT for density and more…

Massimo Calabrese

17.40 Lo screening in Tomosintesi: pronti a partire? 
Screening with DBT: Ready to go?

Francesco Sardanelli

Sessione/Session 2



CONTRASTO O NON CONTRASTO: QUESTA E’….  LA SECONDA DOMANDA
CONTRAST or NOT CONTRAST?: THAT IS…. THE SECOND QUESTION

19 Gennaio - mattino
19th January – morning

Durante il congresso sarà disponibile la traduzione simultanea (inglese/italiano, italiano/inglese).
Simultaneous translation will be available during the conference (English / Italian, Italian / English).

Buon giorno / Welcome

Mammografia digitale con MdC
CESM technicaI issues

09.00 Angelo Taibi 

09.20 Mammografia digitale con MdC: quando e come
CEDM: when and how?

Huay-Ben Pan

09.40 Mammografia digitale con MdC: utile nel bilancio pre-operatorio?
CEDM: is it useful in the pre-surgery?

Eva M. Fallenberg 

12.40 Discussione finale / Final remarks

13.00

Daniela Bernardi, Francesco Sardanelli 

Fine / End

Mammografia digitale con MdC: un’esperienza italiana
CEDM: the Italian experience

11.40 Antonietta  Ancona

12.00 La Tomosintesi con MdC: prime esperienze
Contrast enhanced DBT: initial experiences

Thomas Helbich

12.20 Mammografia digitale con MdC e Risonanza con 
MdC: amici o nemici?

CESM and CE-MRI: friends or enemies?

Luca Carbonaro

FACULTY
Antonietta Ancona - Bari 
Daniela Bernardi - Trento
Beniamino Brancato - Firenze
Francesca Caumo - Verona 
Massimo Calabrese - Genova
Luca Carbonaro - Milano
Elsa Cossu - Roma
Eva Maria Fallenberg - Berlino 

Gianni Saguatti - Bologna
Francesco Sardanelli - S. Donato Milanese 
Per Skaane - Oslo
Alberto Tagliafico - Genova
Angelo Taibi - Ferrara
Sophia Zackrisson - Malmö
Chiara Zuiani  - Udine

Sarà richiesto accreditamento ECM/ECM accreditation will be required

Sessione/Session 3
Moderatori/moderators: Laura Martincich, Alberto Tagliafico

10.00 Coffee break

10.45 Daniela Bernardi, Francesco Sardanelli

08.30 Daniela Bernardi, Francesco Sardanelli 

08.45 Alfonso Frigerio

Alfonso Frigerio - Torino 
Gisella Gennaro - Padova 
Thomas Helbich - Vienna
Giovanna Mariscotti - Torino
Laura Martincich - Torino
Stefania Montemezzi - Verona
Huay-Ben Pan - Taiwan
Marco Pellegrini - Trento

Girolamo Romanino: grande, sdegnoso, anticonformista 
pittore del '500 a Trento

Girolamo Romanino: great, disdainful and non conformist 
painter in Trento during the 500th century

Sessione/Session 4
Moderatori/moderators: Stefania Montemezzi, Elsa Cossu

Spazio alle ditte
Space dedicated to companies



VARIAZIONI / CHANGES
La Segreteria Scientifica e la Segreteria Organizzativa si riservano il diritto di apportare al 
programma tutte le variazioni ritenute necessarie per ragioni tecniche e/o scientifiche. 
The Scientific Secretary and the Organizing Secretariat reserve the right to make any changes to 
the program deemed necessary for technical and/or scientific reasons.

QUOTA E MODALITÀ DI ISCRIZIONE / PRICE AND METHOD OF REGISTRATION
Medico Chirurgo socio SIRM / Regular registration SIRM member € 160,00 + IVA 22% = 195,20 €
Medico Chirurgo / Regular registration  €300,00 + IVA 22% = 366,00€
Specializzando / Student registration € 100,00  + IVA 22% = 122,00€ 

REGISTRAZIONE AL CONGRESSO/CONGRESS REGISTRATION

L’iscrizione è obbligatoria per tutti i partecipanti e va effettuata mediante compilazione ed invio 
alla Segreteria Organizzativa Konicab srl dell’apposita scheda di iscrizione via fax al n. 051 
311350 o via email a congressi@konicab.it. Registration is required for all participants and must 
be made by completing and sending yo Organizing Secretariat Konicab Ltd. the registration 
form by fax to n. 051 311350 or by email to congressi@konicab.it

È inoltre possibile iscriversi on-line direttamente sul sito www.konicab.it nella pagina dedicata.  
Online registration directly on the site www.konicab.it You can also register online directly on 
the website page dedicated www.konicab.it. 

SEGRETERIA ORGANIZZATIVA / ORGANIZING SECRETARIAT:
Konicab Viaggi e Congressi
Via delle Fragole 15²/E 40133 Bologna
tel. 051 385328 – fax 051 311350
congressi@konicab.it

ECM - KONICAB PROVIDER (3758)
Il corso verrà accreditato per Medico Chirurgo Specialista in Radiodiagnostica

COME RAGGIUNGERE LA SEDE / HOW TO REACH THE VENUE:

-in auto: Autostrada del Brennero, uscita Trento Sud, seguire le indicazioni per Trento Centro.
La sede del convegno si trova in zona ZTL. E' possibile parcheggiare in garage Autosilo, Via F.
Petrarca o Parcheggio Trento, Piazza Fiera.
-in treno: dalla stazione dei treni attraversare il parco antistante, Piazza Dante e all'altezza del Grand
Hotel Trento, proseguire a destra in direzione del centro storico.

-by car: motorway exit Trento South, follow the sings for city centre. The conference venue is in
limited traffic area. Best parkin: Garage Autosilo, Via F.Petrarca or Parcheggio Trento, Piazza Fiera
-by train: Trento trainstation, cross the park in front of the station; at the Grand Hotel Trento, turn
right towards the city centre.

Cancellazioni di iscrizioni: le cancellazioni andranno comunicate per iscritto alla Segreteria Organizzativa. Se notificate entro 15 giorni dall’evento 
daranno diritto ad un rimborso. Se notificate dopo tale data non daranno diritto ad alcun rimborso. Eventuali sostituzioni potranno essere comunicate 
per iscritto alla Segreteria Organizzativa fino a 5 giorni prima del Corso

Cancellation: cancellations must be communicated in writing to the Secretariat. In case of cancellation more than 15 days prior to the congress, 75% 
of the registration fee will be refunded after the congress. A cancellation less than 15 days prior to the congress will not result in a refund. Any 
replacement will be communicated in writing to the Secretariat up to 5 days before the course.

SEDE DEL CORSO / CONGRESS VENUE
Teatro Sociale
Via Paolo Oss Mazzurana, Trento




